
 

HEURES DE BUREAU POUR L’ÉTÉ:  mardi-jeudi  9h-15h                                                                   SUMMER HOURS: Tuesday-Thursday   9am-3pm  

                                                                        1282, chemin Dawson Road Lorette MB R5K 0T2 

 

https://notredamedelorette.info                                          204-878-2221                    info@notredamedelorette.info 

Curé/Pastor (en cas d’urgence / emergency only 431-348-0022)                  l’abbé/Father J. Mario de los Rios Londoño  

Adjointe administrative / Administrative Assistant                  Lynne Chammartin 

Conseil paroissial de pastorale / Parish Pastoral Council                  Raynald Dupuis, Yvonne Romaniuk 

Conseil des affaires économiques / Parish Administration Board                  Charles Chilton, Mike Soenen  

Réservations de la salle paroissiale / Reservations for the Parish Hall                  Richard Rumancik  204-815-4124 

Summer Chapels Now Open 

For those of us who go to the cottage or 
the campground, we can still attend mass 
to celebrate the Lord’s Day. For informa-
tion on the summer chapels in the Whites-
hell and Lake Winnipeg areas or to know 
the Mass times in parishes located near 
campgrounds visit 
www.archsaintboniface.ca 

Les chapelles d'été sont ouvertes 
                                                                    
Pour ceux et celles d'entre nous qui vont 
au chalet ou faire du camping, il est en-
core possible d'assister à la messe pour 
célébrer le Jour du Seigneur.  Pour obte-
nir des renseignements sur les chapelles 
d'été dans les régions du Whiteshell et du 
lac Winnipeg ou pour connaître les 
heures des messes dans les paroisses si-
tuées près des terrains de camping, visi-
tez le site www.archsaintboniface.ca. 

Maisonnées de foi – Témoignage  

« WOW! Nous venons de vivre notre première Ca-
téchèse en maisonnée de foi avec les parents des 
jeunes confirmands.  Quel cadeau!   Le Seigneur a 
fait de belles choses et nous avons eu la chance de 
l'écouter ensemble. Ça donne de l'espoir et du cou-
rage et cette expérience fait vraiment communauté. 
J'ai hâte aux prochaines rencontres! » 

 Louise Fillion, accompagnatrice Catéchèse des 
parents, Paroisse Sainte-Anne-des-Chênes                 

« Je trouve nos rencontres hebdomadaires de Mai-
sonnée de Foi vraiment enrichissantes parce qu’elles me donnent l’oppor-
tunité d’y apporter mon vécu, mes questionnements et ma foi. J’aime 

surtout les courts partages qui suivent les lectures de l’évangile du di-
manche suivant. Quelle belle façon simple de bien me préparer et à inté-
rioriser le message qui sera présenté lors des lectures de 

la messe du dimanche! » 

Norbert Ritchot, Paroisse Sainte-Anne-des-Chênes 

La CWL vous invite à participer au 
nettoyage de la route 207, du chemin 
McDougall à la jonction de la route 
206, le samedi 22 juin à partir de 9 h 
au stationnement de la paroisse.  Four-
nitures fournies.  Un petit déjeuner au 

Chicken Chef suivra 
pour ceux qui sou-
haitent se joindre à 
nous.  Pour plus 
d'information, con-
tactez Lucille Chay 
204-266-0154 

The CWL invites YOU 
to participate in the 
highway cleanup of 
HWY 207 from 
McDougall Rd. to the 

junction of HWY 206 on Saturday, June 
22, beginning at 9:00 am in the parish 
parking lot.  Supplies provided.  Break-
fast at Chicken Chef to follow for those 
interested in joining us.  More info: con-
tact Lucille Chay 204-266-0154 

Paroisse 

Notre-Dame-de-Lorette 

Parish 

 

   Le 9 juin 2024                                    BULLETIN                                June 9, 2024    

Intentions de prière du pape pour le mois de juin 2024:  Pour ceux qui fuient leur propre pays - Prions 
pour que les migrants qui fuient la guerre ou la faim, contraints d'entreprendre des voyages pleins de dangers et 
de violence, puissent trouver un accueil et de nouvelles possibilités de vie dans leur pays d'accueil.                                                                                                                                          

Pope’s Prayer intentions for June 2024:  For those fleeing their own countries-  Let us pray that migrants 
fleeing from war or hunger, forced to undertake journeys fraught with danger and violence, may find welcome 
and new living opportunities in their host countries. 

 

 

10th Sunday in Ordinary 
Time 

Mark 3 : 20-35 

10e dimanche du temps 
ordinaire 

Marc 3, 20-35 

 
Péché impardonnable! 

Jésus dit : « Si quelqu’un blasphème 

contre l’Esprit Saint, il n’aura jamais de 

pardon. » 

 Le péché du blasphème contre l’Esprit Saint est le péché 

impardonnable parce que cela implique le rejet de Dieu, 

de son amour, de sa miséricorde et de sa Vérité, suite à  

une décision délibérée et libre. L’individu renie le pouvoir 

de l’Esprit Saint.  Le blasphème contre l’Esprit oppose 

consciemment la Vérité, « parce que l’Esprit est Véri-

té. » (Jn 5, 6).  La résistance consciente et endurcie à la 

vérité éloigne l'homme de l'humilité et de la repentance, 

et sans repentance, il ne peut y avoir de pardon. 

En tant que Catholiques, nous comprenons que lorsque 

nous avons un cœur contrit et que nous recevons l'abso-

lution dans le sacrement de la réconciliation, la miséri-

corde de Dieu n'a pas de limites.  Mais quiconque refuse 

délibérément d'accepter sa miséricorde en se repentant, 

rejette le pardon de ses péchés et le salut offert par le 

Saint-Esprit. Une telle dureté de cœur peut conduire à la 

perte éternelle. 

Après avoir renié Jésus, Pierre s'est tourné vers lui pour 

obtenir son pardon, dans le repentir et dans l'humilité.  

Judas, par contre, est tombé dans le désespoir et n'a pas 

accepté l'amour et la miséricorde de Dieu qui l'atten-

daient si seulement il l’avait recherché. 

Demeurons en état de grâce. 

Inspiré d’un texte de Catholic Exchange 

‘Unforgivable Sin,’  

Jesus says, “But he that shall blaspheme 
against the Holy Ghost, shall never have 

forgiveness,” 
Blasphemy against the Holy Spirit is the “Unforgivable Sin,” 
that will never be forgiven by God because it involves the 
deliberate and free will decision to reject God’s love, mer-
cy, and truth. It is when an individual persistently denies 
the power of the workings of the Holy Spirit. Blasphemy 
against the Holy Spirit is conscious and hardened opposi-
tion to the truth, "because the Spirit is truth" (1 John 5:6). 
Conscious and hardened resistance to the truth leads man 
away from humility and repentance, and without repent-
ance, there can be no forgiveness.  
It is understood as Catholics that when we have a contrite 

heart and receive absolution in the Sacrament of Reconci-

liation, but anyone who deliberately refuses to accept his 

mercy by repenting, rejects the forgiveness of his sins and 

the salvation offered by the Holy Spirit. Such hardness of 

heart can lead to eternal loss. 

After having denied Jesus, Peter turned to Him for for-

giveness in repentance and humility.  Judas, on the other 

hand, fell into hopelessness and despair and thus failed to 

accept the love and mercy of God waiting for him had he 

seeked it.  

Let us remain in a state of grace.  
 
Inspired by text from Catholic Exchange 

https://notredamedelorette.info
mailto:info@notredamedelorette.info


Calendrier liturgique           -               Liturgical Calendar                                                             
le 8 au 16 juin                                                                   June 8th to 16th 

~ Intentions ~ 

Adoration— jeudi après la messe de 8h  
Vendredi de 15h à 18h, suivi de la messe 
Tous sont bienvenus 
Adoration-  Thursdays after 8am Mass  
Friday 3pm to 6pm followed by holy Mass               
All are welcome 

LITURGIE DE LA PAROLE POUR ENFANTS : 
annulée le dimanche 9 juin à la 
messe de 11h.  Les 2 dernières ses-
sions seront les 16 et 23 juin. 

CATÉCHÈSE 

Un chaleureux merci à Cathy Smook, coordonnatrice catéchétique de la paroisse depuis juillet 

2023. Grâce à ton travail acharné, un grand nombre de personnes ont reçu les sacrements, et le 

programme de catéchèse actif continue pour les jeunes en anglais en paroisse, ainsi qu’en fran-

çais pour ceux à l'École Lagimodière. Ta contribution et ton engagement à ce ministère ont été 

appréciés et tu nous manqueras!  Gros merci Cathy et nous te souhaitons beaucoup de succès 

dans tes nouveaux projets.                                                                                                              

CATECHESIS 

A warm thank you goes out to Cathy Smook for the time that she’s given our parish as Cateche-

tical Coordinator since July 2023. Thanks to your hard work, many have received the sacraments, 

and there is an active catechism program for English youth in the parish as well as in French at 

École Lagimodière.  You will be truly missed. We wish you much success in your new endeavours. 

Thank you so much Cathy! 

 

8 Saturday 5pm For my parishioners Fr Mario  10th Sunday in Ordinary time 

9 Dimanche/Sunday 10:30am 
Luella Hamel Luella's children 

10e dimanche du temps ordinaire/   
10th Sunday in Ordinary time 

10 Lundi/Monday 

11 Mardi 18h 
Heather Hacault 

Yvonne Romaniuk & 
Family Saint Barnabé 

12 Wednesday 6pm 
Nichole Davidson's   
personal intentions Chammartin Family   

13 Jeudi 8h Julia Morin Pierre Courchaine Saint Antoine de Padoue 

14 Friday 6pm Lucille Robert Quête funérailles   

15 Saturday 5pm Jeannine Johnson Funeral Offering 11th Sunday in Ordinary Time 

16 Sunday 9am 
Dan Romaniuk 

Ross & Liesje       
Deschambault 

11th Sunday in Ordinary Time 

16 Dimanche 11am Pour mes paroissiens L'abbé Mario 11e dimanche du temps ordinaire 

        Danse familiale d' antan                        
                                                              
Quand :  Samedi 15 juin 
Heure : de 18 h 30 à 22 h 
Où :       Salle paroissiale    
                                                                                                   
Venez terminer l'année scolaire avec 
une soirée familiale de danses de groupe pour tous 
les âges. Il n'est pas nécessaire de connaître les 
danses, car Denise Leblanc donnera les instruc-
tions. Il y aura deux séries de danses d'une heure 
chacune, entrecoupées d'une pause casse-croûte. 
Veuillez apporter une collation à partager. Invitez 
votre famille et vos amis.  

             Old Time Famly Dance  
                                                                             When:  Saturday, June 15th 
Time:  6:30-10 pm 
Where:  Parish Hall 

Come wrap up the school year with a family 
friendly evening of group dances all ages can enjoy. 
No need to know the dances, as Denise Leblanc will 
give instructions. There will be two one-hour dance 
sets with a snack break in between. Please bring a 
snack to share. Invite your family and friends.  

Vie de la paroisse                                        Life of the Parish 

Diocesan Pilgrimage in St. Malo – August 18, 2024 

We’re tidying up the place to make your pilgrimage experience 
better than ever! So save the date! Everyone is invited to the 
diocesan pilgrimage to the Grotto of Notre Dame de Lourdes in 
St. Malo, on Sunday August 18. It’s not too early to prepare! Tell 

your family and friends! Organize 
parish groups and plan a bus trip! It 
will be a wonderful opportunity to 
celebrate Mass with the faithful of 
our diocese, and to remember the 
special place given to Mary, Mother 
of God and first patron of our 
diocese. 

Mass in French will be celebrated 
at 9 am. Mass in English at 11 am. 

Venez aux camps d’été! 
L`école catholique d’évangélisation offre des camps d’été amusants et rem-
plis de foi pour les jeunes âgés de 5 à 7 ans ! Les camps d’été incluent du 
temps à la plage, du canotage, du tir-à-l‘arc, des temps de prières, des feux 
de camps, des sports et plus!! 

Visitez catholicway.net/camps?lang=fr pour plus d’information et pour 
s’enregistrer  

Français: 7 - 12 juillet : 12-15 ans                                                                                                                     
25 et 26 juillet: 5-8ans (Camp de jour)                                                                                                                 
28 juillet-2 août : 8-12 ans                                                                                                                                                                                                        
11-16 août : 15-17 ans (camp bilingue)                                                                                                                                                                
COÛT : 65 $. camp de jour et 360$ pour camp de semaine. Les enfants supplémentaires d'une même famille participant à un 
camp de semaine ont une réduction de 20 $.                                                                                                                                            
Transport disponible entre l’ÉCÉ (Saint-Malo) et l'église Saint-Émile à Winnipeg pour 20 $ l'aller simple ou 30 $ l'aller-retour. 

Come to Summer Camps!         
The Catholic School of Evangelization is offering fun, faith-filled summer camps for youth between the ages of 5 and 17! Sum-
mer camps include beach time, canoeing, archery, prayer time, campfires, sports, and much more!! 

Visit catholicway.net/summer-camp for more information and to  

English : July 14-19 :12-15 yr. old                                                                                                                   
July 22 & 23 : 5-8 yr. old                                                                                                                    
August 4-9 : 8-12 yr. old                                                                                                                   
August 11-16: 15-17 yr. old (bilingual camp)                                                                                                    
FEES: $65 for day camp or $360 for overnight week camp. Additional chil-
dren of a same family participating at a week camp have $20 rebate.                                                          
Transportation available- Pick-up / drop-off @ St. Emile Church in Winni-
peg available: $20 one way, or $30 both ways. 

Pèlerinage diocésain à Saint-Malo – le 18 août 2024 

Nous sommes en train de réorganiser l'endroit pour que votre ex-
périence de pèlerinage soit meilleure que jamais ! Alors, réservez la 
date ! Tout le monde est invité au pèlerinage diocésain à la Grotte 
de Notre-Dame de Lourdes à Saint-Malo, le dimanche 18 août. Il 
n'est pas trop tôt pour se préparer ! Parlez-en à votre famille et à 
vos amis ! Organisez des groupes paroissiaux et planifiez un voyage 
en bus ! Ce sera une belle occasion de célébrer la messe avec les 
fidèles de notre diocèse et de rappeler la place particulière accor-
dée à Marie, Mère de Dieu et première patronne de notre diocèse. 
La messe en français sera célébrée à 9 heures. La messe en anglais 
sera célébrée à 11 heures. 

mailto:catholicway.net/camps?lang=fr
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